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10:00:21


TITLE GRAPHIC: Asia – Secret Lives, Hidden Places

10:00:30
Hidden behind magnificent rock formations awaits a world brimming with adventure.
10:00:37
In the south of Thailand in the oldest and most species-rich forests on our planet.
10:00:54


TITLE GRAPHIC: THAILAND 

10:00:59


TITLE GRAPHIC: Wild Lives Of Khao Sok
10:00:47
One of the world's greatest natural treasures.
10:01:03
They’ve got a long journey ahead of them on the vast reservoir in the center of Khao Sok National Park. Kriangsak Sriburod, nicknamed Jo, and his men are on their way to the headwaters of the Klongsaeng River, where most of the park’s large wild animals live. 

Jo is a biologist. He’s responsible for Southern Thailand's wildlife.

10:01:31
BIOLOGIST JO

I’m a little concerned. The large reservoir in the middle of the park divides the forest. The big mammals can no longer wander back and forth. There's a danger of inbreeding.

ตอนนี้เป็นตัวที่น่าเป็นห่วงเหมือนกัน เนื่องจากพื้นที่คลองแสงเนี่ย หลังจากมีการสร้างเขื่อนแล้ว มันทำให้หลายๆ พื้นที่ มันขาดออกจากกัน เจเนติกส์ (genetics) สัตว์ป่าขนาดใหญ่ที่มีอยู่ มันไม่สามารถไปมาหาสู่กันได้
10:01:45
In the long run, this could pose a threat to the populations of large animals, especially elephants. On their way, they stop in a small bay, where Ganglue, Banana Leaf, lives. Ganglue is six years old, and prefers to eat – surprise, surprise – bananas. He’s always happy when the gamekeepers pay him a 
visit.
10:02:09
BIOLOGIST JO

It was five years ago, when a big herd of elephants heard a gun shot and panicked. This little one couldn’t keep up the pace. My men found him all by himself. 

เมื่อประมาณ 5 ปีที่แล้วนะครับ มันมีเสียงปืนอยู่ แล้วก็ฝูงช้างตกใจ แล้วลูกช้างอาจจะตามไม่ทัน ก็เลยพลัดหลงกับแม่ เจ้าหน้าที่เค้าลาดตระเวนไปเจอลูกช้างอยู่เดี่ยวๆ 
10:02:24

The gamekeepers raised the little elephant. When he no longer needed to be bottle-fed, they released him into the forest. They’d hoped an elephant herd would take him in. But no herd passed through Banana Leaf's territory. He remained alone.

10:02:43
BIOLOGIST JO

In the beginning, he always cried for his mother. But our people gave him as much love as they could. That’s why he was able to survive without his mother.

ในช่วงแรกๆ ก็เค้ามีการร้องเรียกหาแม่นะครับ แต่ว่าเนื่องจากคนได้เข้าไปดูแล ให้ความอบอุ่น แล้วก็เป็นเพื่อนกับเค้า เค้าก็สามารถที่จะอยู่ได้
10:02:58
Without the gamekeepers' support, Banana Leaf most likely would have died of solitude. Young elephants cannot live on their own. 

10:03:16
Jo's group is gradually approaching their destination at the upper Klongsaeng River.

A little further off, unnoticed by the men, an elephant herd is taking to the water. But these animals are on the opposite lake-shore, far from the little elephant’s home.
10:03:42
Jo is considering how he can bring the elephants together. But first he and his men are off to count the elephants living inside the park and in the neighbouring sanctuaries. 

10:04:02
Khao Sok National Park is located in the South of Thailand. At its heart is a mighty reservoir. At its northern fringes, the neighbouring santuaries. 

10:04:15
Rugged limestone rocks characterize the National Park's landscape. They enclose the reservoir that was created in the mid-1980s. 
10:04:30
Together the lake and mountains form a landscape whose harsh beauty is unparalleled in South-East Asia. 
10:04:51
Preywan Buaree is one of the few people who is allowed to live inside Khao Sok National Park. He is permitted to fish by common law. Preywan knows all the spots where fish can be found. From above, he can tell if it’s worth diving into the water.
10:05:09
Preywan is the best diver at the lake. When he goes hunting underwater with his self-made harpoon, he can hold his breath longer than anyone else.

But even Preywan has to bring himself to dive into the deep over and over again.

10:05:24
FISHERMAN PREYWAN

Down below, I’m sometimes afraid of a dark green figure. It’s only a figment of my imagination, but the fear is real. 

กลัวว่าเป็นตัวอะไร ดำๆ เขียวๆ อุ้ย! มันยังไงก็บอกไม่ถูกเหมือนกัน ใจมันไม่กล้าอยู่แล้ว มันก็เลยคิดไปมั่วแบบนั้นแหละ
10:05:36
Nevertheless: Nobody ventures as far into the deep as Preywan – up to 35 meters with one single breath. But if he cannot see the lakebed, fear creeps in. 

10:05:49
FISHERMAN PREYWAN

I’m afraid my leg will be pulled into the deep. Of course, there’s nothing there, but it’s still uncanny.
กลัวมันมาดึงขา ดึงอะไรแบบนี้ แบบว่ากลัว ถ้าคนมันกลัวมันก็คิดไปเหมือนนั้นแหละ
10:06:01
Thirty years ago, when the great reservoir was created, thousands of wild animals were driven from their stamping grounds. The dammed up water flooded hills, mountains and forests.
10:06:21
The remains of the original vegetation can still be found below the water's surface. The eerie scenery makes a perfect hiding place for fish.
10:06:41
Preywan has to catch a large number of fish everyday, around 20 kilogrammes in total. Sometimes he spends the whole day in the water, from sunrise to sunset, to make his catch.
10:06:54
Dusk is falling over Lake Khao Sok. Preywan lives with his family in a floating village. The local chief runs a wholesale trade. He buys Preywan’s catch at a low price, and charges him high prices for his groceries. Preywan shares a small raft house with his wife, his two younger daughters and his grandchild.
10:07:19
Shortly after Preywan’s arrival, the girls begin gutting the fish. They help out whenever they can. The next village with a school is a two-hour boat ride away. In Thailand, compulsory education ends after sixth grade. The girls would like to continue school in order to find a good job. 
10:07:41

PREWAN’S DAUGHTER FON

I want to join the police force,

หนูอยากจะเป็นตำรวจ
10:07:43

FON’S LITTLE SISTER

and I want to be a scientist.

หนูอยากเป็นนักวิทย์
10:07:47
PREWAN’S DAUGHTER FON

But I have to look after my mother and sister. My parents can't afford to send me to school.

ต้องอยู่แพช่วยแลน้อง กับต้องดูแม่ พ่อแม่ก็(ส)ตางค์ไม่มี ก็เลยไม่ได้ส่งเรียน
10:08:01
Their parents are happy about their daughters’ ambitions. Their oldest daughter works on a rubber plantation, so they look after her child. It would be nice if at least the two younger girls could go to school.
10:08:14

FISHERMAN PREYWAN

I never went to school myself. I’m like a blind man. I don't want them to share the same fate.

ผม แต่ตัวผมเอง ผมก็ยังไม่ได้เรียนอยู่ครับ ผมว่า ผมก็อยาก ผมก็แบบว่า เหมือนคนตาบอดคนหนึ่งนะครับ ผมก็ไม่อยากให้ลูกเป็นเหมือนผม
10:08:25
PREYWAN’S WIFE

I can no longer afford to send them to school. It's a pity, but six years is all we could manage. We're poor people.

ส่งคงไม่มีปัญญาคะพี่ จบแค่ ป. 6 ก็พอใจแล้วคะ เพราะเราอยู่ใน แบบยังไงอะ? เราเป็นคนจนคะ

10:08:39
Sixteen-year-old Fon is on her way to deliver the gutted fish to the wholesaler. The family owes him money for their boat engine. Because her father can’t read, Fon makes sure the right price is paid.
10:09:02
Jo and his men have cleared their forest camp early. They’re looking for suitable places to set up camera traps. Elephants, gaurs and wild cattle prefer sparse forests. 

10:09:15

BIOLOGIST JO

This is from a gaur. It's still moist. Not even two days old.
นี่ ยังเปียกอยู่เลยนี่ มันไม่เกินสองวันเนี่ย (นี่ยังเปียกอยู่เลย)

10:09:21
BIOLOGIST JO

Look, there's a wild boar.

เฮ้ยๆ! หมูป่าๆ นู่นๆๆๆ (ครับๆๆ)

10:09:28
BIOLOGIST JO

It's feeding on the tree's fruit,

พอดีมีลูกไม้สุก มันตกลงมาที่พอดี
10:09:35
BIOLOGIST JO 

It's still pretty young, its tusks haven't grown yet.

ไอ้นี่มันยังวัยรุ่นอยู่ เพราะว่าตัวมันเล็ก เขี้ยวยังไม่ออกที่ เห็นไหม?

10:09:42
The wild boar is not the least bit shy. It’s probably never seen humans before.
10:09:54
BIOLOGIST JO 

Look around for a good spot to set up the camera traps.
ลองแลรอบๆ บริเวณนี้นะ หาต้นไม้ที่สวยๆ
10:10:04
Many animals pass by here. It appears to be an ideal spot for Jo's camera traps. A motion sensor triggers the cameras day and night.

The sanctuary can sustain up to 200 elephants. But Jo suspects there are far fewer in the area. 
10:10:23
BIOLOGIST JO

We reckon at least forty elephants live here, but there could be more. Our research goal is to find out if the number of young animals born every year is increasing. 

เราประมาณการว่า 40 คำว่า 40 คือ อย่างน้อย 40 ตัว ช้างก็ยังมี อาจจะมีมากกว่า 40 ตัวได้ การที่เราศึกษาติดตามอย่างต่อเนื่อง เพื่อที่จะดูว่า มีจำนวนของลูกอ่อน ที่เกิดขึ้นในแต่ละปีขนาดไหน ช้างมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นหรือลดลง 

10:10:41
If their number is too low, their existence might be endangered in the long run. Habitat corridors could link the protected areas. This would also benefit the little elephant.

But at the moment, Jo is not in the best of health. His leg hurts and he’s limping. But he doesn't want to deal with it right now. His research is too important to him.
Jo checks the camera several times. It’s working.
10:11:11

BIOLOGIST JO 

Once we forgot to lock the casing. Then monkeys came and started messing around with the camera. Another time, an elephant ripped off the whole casing. Thanks to the lock, it didn’t open. 

บางครั้งเนี่ย เราเคยติดกล้องแล้วไม่ล็อคนะครับ ก็จะมีกลุ่มพวกลิง พวกอะไรนี่ เค้ามาเล่นได้นะครับ ช้างเคยกระชาก แต่ถ้ายังมีกุญแจอยู่เนี่ย นะครับ ทำให้กล้องปลอดภัยอยู่ข้างในเคส นะครับ
10:11:27

Before moving on, the men remove any traces that might disturb the animals. Several more challenging tasks await them over the coming days. 

10:11:50
A Brahminy Kite (Haliastur Indus) rides a thermal lift high up into the mountains.

The limestone mountain range is covered with rain forests, and extends far beyond the National Park's borders. 
10:12:11
Numerous rivers bustling with countless tiny creatures cut through the soft limestone.
10:12:39
But these creatures must be alert, especially when Subin Pinit sneaks through the shallow waters. Then things can become mighty unpleasant for many frogs.

Like most villagers living on the edge of the National Park, Subin loves frogs. But they’re not always easy to catch.
10:13:11

SUBIN

They flee quickly. And when they spot our lights at night,

they’re even faster.
หนีได้ครับ ยิ่งกลางคืน ยิ่งกระโดดเร็วฮะ กลางคืนเนี่ย บางที่มันเห็นแสงไฟเนี่ยมันไปเลย
10:13:18

Subin's frog catching skills are unmatched in the village. Maybe that’s because he spent thirteen years in the forest. Before the mountains became a National Park, they served as a hideout for members of the opposition.

When Subin was still a pupil In the late-70s, his teacher took him to a protest 
rally against the ruling military regime. 

This was reason enough for the military to persecute the young boy.
10:13:46

SUBIN

I was fourteen years old when I moved to the forest. It was unbelievably tough. We often verged on starvation. Whenever I think about it, my eyes well up with tears.
อายุประมาณ 14 ปีฮะ ความลำบาก อุ้ย! มากเลยฮะ ไม่ อธิบายไม่ได้ บางที่ต้องนอนน้ำตาไหลฮะ อดมั่งกินมั่ง นั่นแหละฮะ บางทีก็อดมื้อกินมื้ออยู่อย่างนี้
10:14:05
Many died in the forest. In those days frogs were a good and important source of food for Subin.

After thirteen years in the underground, he was granted an amnesty. But he has never given up his forest ways.
10:14:23
Subin is not a rich man. For him frogs are a cheap meal. Still gutting the animals is still no easy task.
10:14:36
SUBIN

I feel sorry for them, but they’re food. I have to eat them to regain my strength for the next day's work.

รู้สึกสงสารมันเหมือนกันแหละครับ แต่ว่าก็จำเป็นฮะ มันต้องมาปรุงอาหาร เป็นอาหารของเราครับ จะได้มีแรงทำงานต่อครับ
10:14:48

Frogs were not part of the daily diet where Subin’s wife A-lai grew up. Nevertheless, she knows exactly which herbs and spices are essential for a tasty frog dish.
10:15:05

SUBIN’S WIFE ALAI

I don't like frogs, I don't want to eat them, but I can cook them.

ไม่ชอบคะ พี่ไม่กินกบ พี่ไม่กิน แต่ว่าทำให้ได้
10:15:19
The frog dish reminds Subin of his youth in the forest. Despite the hardships he endured back then, he often longs for the tranquility of the woods, even though no one else can understand this.
10:15:32

SUBIN

I miss just being out in nature. I like going into the forest.
ก็คิดถึงฮะ ชอบธรรมชาติครับ ก็ไปเที่ยวประจำฮะ เวลาว่างก็เดินไปเที่ยวไปอะไร
10:15:42
Soon he’ll head back to the jungle.
10:15:49

It’s been raining for hours now at Lake Khao Sok. For Preywan, heavy rains mean no fishing. Sudden gusts can be extremely dangerous. He seizes the opportunity to play with his grandchild, who loves the water, but is oblivious to its dangers. 
10:16:11
FISHERMAN PREYWAN

I’m not as worried since I built these railings. Before, I used to tie his leg whenever I went out fishing. 

กลัวอยู่ครับ ผมเวลา เมื่อก่อนผมทำลูกกรงไว้แบบนี้ดีใจหน่อย เมื่อก่อนไม่มี ผมจะไปหาปูหาปลา ผมต้องสั่งผูกขาไว้
10:16:20

Some toddlers have drowned after falling into the lake.

The family’s entire life takes place in these open 20 square metres. 

Money may be tight, but Preywan is content with his life.

10:16:37
FISHERMAN PREYWAN

I love being free and not having a boss who tells me what to do.
ครับก็ชอบอยู่ครับ เพราะมันมีอิสระ ไม่มี ซึ่งเราไปหามันไม่มีใครว่าใครด่า มันก็น้อย เค้าด่า เถ้าแก่ว่ามันก็น้อย
10:16:49
But Preywan will only be truly free once he’s worked his way out of a 70,000-Baht-debt, which is around US $2000. He was forced to take out a loan for a new boat engine and food. 
10:17:06
In the light of nature's beauty many things fade into the background.
10:17:14
Only the peaks of the highest limestone mountains tower over the reservoir lake, which can reach depths of up to 100 metres. Caves that once dotted the high mountain walls are now filled with water.

10:17:37
The entrance to one of these caves lies ten metres below the surface. 

Venturing into the cave is extremely dangerous. If he forgets the way out or misjudges the amount of air he has left to breath, Preywan might not make it back to the surface.

10:17:56
He’s taking a great risk, but he’s after the big fish that sometimes gather inside the cave.
10:18:06
There are small pockets of air inside the cave system. A connection between the porous rock and the surface must exist.
10:18:18
An unusual sight: Stalactites are usually not found in underwater caves. They must have formed before the cave was flooded.

10:18:32

Empty-handed, Preywan must make his way back to the surface.

10:18:42
FISHERMAN PREYWAN

Normally there are plenty of fish inside the cave. Many of them swim close to the rock, especially after it’s rained. But for some reason they don't seem to be there today.
มัน… ทุกวันมันเคยมี เมื่อก่อนมันเคยมีอยู่ครับ แต่วันนี้ไม่เห็นครับ มันเป็นเพราะอากาศ หรือมันเป็นไงไม่รู้ครับ ส่วนมากถ้าฝนตกๆ ผมว่ามันเข้าดี ปลาตามหน้าผา
10:19:01
Jo and his men are on their way to a cave. 

They are heading to the Nam Ta Lu Cave, hidden deep within the forest. That’s where they spotted an unfamiliar bat a few weeks ago. Today they’ll try to catch a specimen. However Jo's condition is worsening.
10:19:23

BIOLOGIST JO

When you go in, watch out for the different species. Count the number of animals and catch a few. I'll wait here. My leg hurts, and I can't walk.

เดียวเดินเข้าไปในถ้ำ ดูชนิด นับจำนวน แล้วก็จับค้างคาวออกมา จะนั้งรออยู่ที่นี่ เพราะว่าเจ็บขา เดินเข้าไปไม่ไหว

10:19:38
BIOLOGIST JO

A while back, a mite from a bat bit me here. The bite caused a severe infection. My leg was all swollen. I’m sorry I can't accompany my men into the cave. 

คือผมถูก เอ่อ… เห็บของค้างคาวกัด ทำให้เป็นติดเชื้อในกระแสเลือด ซึ่งเป็นสาเหตุ ให้ร่างกายสร้างลิ่มเลือดขึ้นมา แล้วไปอุดตันเส้นเลือดที่ขา ทำให้ไม่สามารถที่จะเดินเข้าไปทำงานกับทีมงานได้

10:19:57
A river runs through the cave. In some places it’s shallow, then suddenly it drops off. During heavy rains the water turns into a raging current. A year ago, nine people lost their lives in this cave following a torrential downpour. 

10:20:16
Jo's men have reached the cave's dome, where most of the bats live. First, they count the animals. Even without light, the bats can find their way using echolocation. 

10:20:40
They plan to catch the bats with a net. Their only chance of luring the bats into the trap is in complete darkness.

10:20:53

They’re in luck. Now Pichet Bunrat must proceed with care.

10:21:03
PICHET BUNRAT

They have claws on their wings, which get entangled in the net. It's difficult to get them out. And they bite. Because this particular species has long, razor-sharp teeth.
ที่ปีกมันจะมีนิ้ว แล้วก็จะเกี่ยวกับพวกตาข่ายพวกนี้อะครับ มันก็เลยแกะยาก เพราะนิ้วมันจะงอเป็นตะขออยู่ กัดครับ ค้างคาวชนิดนี้มีเขี้ยวยาวครับ นี่คือลักษณะของเขี้ยวของมัน
10:21:20

(The animals are panicking and fear for their lives)
10:21:27

PICHET BUNRAT

I’m constantly getting bitten by these bats. You have to be extremely careful freeing their teeth from the net. Because that´s when they most likely to bite you. 
เคยโดนกัดบ่อยครับ ถ้ามันกัดแล้ว ก็ห้ามดึงนิ้วออกครับ ค่อยๆ แกะเขี้ยวของมันออก ถ้าเราดึงนิ้วออกเนื้อจะฉีกขาด ทำให้แผลลึกลงครับ
10:21:41

So far so good.
10:21:48
After four hours inside the cave, the troop returns.

10:21:55

BIOLOGIST JO

So how many bats are in the cave?
ในถ้ำมีค้างคาวประมาณกี่ตัวได้?

10:21:57

PICHET BUNRAT

Two or three hundred.
สอง สามร้อยตัวครับ
10:21:58

BIOLOGIST JO

And how many different species? 
แล้วได้มากี่ชนิดนี่?

10:22:01
PICHET BUNRAT

Two.
ได้มาสองชนิดครับ
10:22:03
First, they fiercely resist being put into the bag. Then they don’t want to come back out. They dig their teeth into everything within reach.

Jo's assistants measure the animals. Jo identifies the species. The National Park is home to 20 different bat varieties. Their differences are minimal. Unfortunately, the new species they were looking for is not among them. 

10:22:29

BIOLOGIST JO

We’ve caught seven bats from two different species. I’m quite satisfied, but we’ll have to come back and search again because we still want to find this new species.
การได้ค้างคาวมาเจ็ดตัว สองชนิด งานในวันนี้ก็ถือว่าสำเร็จลุล่วง แต่ว่าเราจะต้องกลับมา ทำการจับ หรือเช็คอีกครั้ง เพราะเราหวังว่า เราน่าจะมีโอกาศในการเจอค้างคาวชนิดใหม่ๆ 

10:22:49
Every catch is precisely documented …
10:22:56

… down to the last bat. But this one bites. It’s extremely painful.
10:23:16

Like all his colleagues, Somchai has been vaccinated against rabies. But the bat's mouth is also full of bacteria. If Somchai shows any signs of fever, he must be rushed to hospital. 
10:23:32

BITTEN RESEARCHER

It could become inflamed. When a bat bites you, it digs its teeth really deep into the flesh. It really, really hurts.
เจ็บมากเหมือนกันครับ เจ็บอักเสบอะครับ เพราะว่าเวลามันกัด คือกรามเค้ามันขยี่เราอะครับ ปวดสุดๆ ครับ
10:23:44
At last, the creatures are released and fly back into the depths of the cave system.
10:24:12
Far off, on the northern banks of the reservoir lies the world's oldest rain forest. According to scientists, it’s older and richer in species than the forests of the Amazon and Central Africa. 

This is where Subin comes to find solitude. These trees have never been felled. The mountain rain forest is 160 Million years old.

10:24:50
Massive beehives hang from the rocks. For the young Subin hiding in the forest, the sweet honey was an exquisite delicacy.
10:25:04
SUBIN

Once we found almost 140 beehives. We collected the honey from forty of them. That’s all we could fit into our containers.
มันมาลงเยอะมากเลย ร้อยกว่ารังฮะ ร้อยสี่สิบรัง ไปตีกันสิบกว่าคนครับ ขนไม่หมดครับ น้ำ…ขนได้ 40 รัง แล้วก็เอามาใส่กระติกน้ำกัน มันไม่มีที่ใส่ ก็เลยต้องหยุด
10:25:23
Over the years, Subin developed a special relationship with the forest that continues to this day. He often dreams of the tall trees which form the rain forest's canopy. Only here, sheltered by the trees, does he truly feel at home.
10:25:40

SUBIN

This is nature. I’m not afraid of the forest. I grew up in it. The forest is a part of me.
ก็เนี่ยแหละครับ ธรรมชาติ เนี่ยแหละครับ ผมไม่กลัวครับ เพราะว่าป่ามันก็เป็นชีวิตจิตใจอยู่แล้วฮะ ก็อยู่กับธรรมชาติมาตั่งแต่เล็กๆ ครับ
10:25:56
Large, white-faced capuchin monkeys eye the unusual visitor from above. 
10:26:11
The macaques could not care less. They’re the most common species of monkeys in Khao Sok National Park.
10:26:21
And they’re making sure it stays this way.
10:26:36
Poachers hunt the macaques, either for food or to train them.
10:26:44

100 kilometers away, by the large coconut plantations, lives this young male macaque – Bang. His owner Chaichana is training him to collect coconuts from the palm trees.
10:27:03
MONKEY HOLDER CAICHANA

He's OK. He's not deceitful. He plays with everyone.

I bought him in Patani. I don't know where they got him from. Maybe he was hand-raised. I’m not sure.
ก็มันได้เรื่อยๆ ครับ มันไม่ขี้โกง มันก็เล่นกับได้กับทุกคน 

ซื้อเขามาจากปัตตานีครับผม น่าจะ…เขาผสมลูกหรือเปล่า ผมก็ไม่แน่ใจเหมือนกัน ก็ซื้อเขามา เลี้ยงโตแล้ว ขนาดนี้แหละ
10:27:23
Many of the young monkeys were caught in the wild. A one-year-old macaque costs 10,000 Bhat, around US $300. They learn their future job by playing with coconuts.
10:27:47

MONKEY HOLDER CAICHANA

When we work together, he has to respect my authority. I sometimes slap him when he misbehaves, just like I would do with my own children.
ก็ส่วนมากจะ คือ…เวลาทำงานก็จะให้มัน คือ…รู้สึกกลัวเรา ก็มีการเฆี่ยนตีกันบ้างแหละ มีการเฆี่ยนเวลามันดื้อ อะไรพวกนี้ ก็เหมือนกับเลี้ยงลูกนั่นแหละ
10:28:06
After two months of training, he’s ready for work.

Bang rides in the back of the pick-up truck, his older colleague above the driver's cab. They’re on their way to one of the large coconut plantations nearby.
10:28:29

Chaichana searches for palm trees with lots of ripe coconuts. The trip up 
should be worthwhile for the monkey.
10:28:38
Chaichana has been keeping monkeys for 30 years. He doesn’t believe Bang is very keen on harvesting coconuts.
10:28:50

MONKEY HOLDER CAICHANA

I don’t think he enjoys the work. He’d rather be in the forest with the other monkeys. But this is my profession and I’m good to him.
พูดว่ามันชอบ มันก็ไม่ชอบหรอก มันก็อยู่ในป่าตามประสามันดีกว่าอยู่แล้ว ใช่ไหม ทำไงได้ เราคือ…สายอาชีพแบบนี้ เราก็ต้องเอาฝึกมาทำ มาใช้งาน แต่เราก็ไม่ได้ทารุณอะไรมัน
10:29:05
Bang harvests around 300 coconuts per day. A monkey can work for about 10 years. Chaichana will care for Bang when he reaches retirement age. But not everyone is so humane to their monkeys. Some kill them even though it’s illegal. 
10:29:30
It’s starting to rain, and the monkey no longer wants to climb. 
10:29:46
MONKEY HOLDER CAICHANA

They don’t want to climb up the coconut palm when it’s slippery. Humans don't like to either.
การขึ้นต้นมะพร้าว มันก็ไม่เก่งอะครับ ต้นมะพร้าวลื่น ก็เหมือนกับเรานั่นแหละครับ ลิงมันก็ขึ้นไม่เก่ง มะพร้าวลื่น
10:30:00
The monkey calls it a day. It’s nearly five o'clock. And monkeys don’t like working after five anyway, Chaichana tells us.
10:30:15
Something very special is about to happen in the park: the summoning of the forest's spirit. The fisherman and his family plan to attend the ceremony, which only seldom takes place. 
10:30:30
FISHERMAN PREYWAN

It's very important. The spirit protects us. When I climb into my boat, I pray to the forest spirit that everything will go well. Sometimes he even performs miracles.
ก็สำคัญเหมือนกันแหละครับ แกก็คุ้มครองบ้าง บางที่ผมวิ่งเรือไปหน้าเขา ปูตาเอ้ย! อย่าให้มีคลื่นมีลมเลย ให้ลูกหลานปลอดภัยเด่อ! บางที่มันก็เงียบเหมือนกันครับ บางที่ก็มีปาฏิหาริย์เหมือนกันครับ
10:30:43
The ceremony is also an opportunity to ask the spirit for favors.

They say, that if it's in the right mood, the spirit may even fulfills some wishes. 
10:30:56
PREYWAN’S WIFE

I want to wish for my grandchild to get well, and that we’ll catch enough fish to pay off our debts. 
เป็นห่วงหลานคะ ตัวเล็กนี่ไม่สบายอยู่ ขอพรให้แกคุ้มครองแกให้หายไวๆ แล้วก็ให้หาปูหาปลาอะไรได้ หลุดหนี้หลุดสินเค้า มีเงินมีทองพอได้เก็บ
10:31:10

It’s a two-hour journey to the cult site. 
10:31:27

The village priest, Prasong, has already started building a shrine for the forest spirit. All the people gathered here, lost their homes when the river was dammed.
10:31:41

PRIEST PRASONG

All that’s left of our village is the name. 

This was quite a tall mountain. Now everything’s covered with water. But we still respect the mountain and honor the forest spirit.
มันก็เหลือแต่ชื่อแล้วครับ น้ำจมหมดเลย
อย่างเขาพ่อตานี่ เมื่อก่อนมันสูง เมื่อก่อน แม้ว่า…น้ำจมแล้ว แต่พ่อตาเนี่ยก็ยังนับถือกันอยู่
10:31:58
While the men are busy building, the women arrange the offering cups and fill them with stimulating areca nuts.
10:32:06

BETELNUT LADY

They’re tasty and prevent bad breath. If I don’t chew them, I have to yawn all the time.
มันอร่อย มันไม่เหม็นปาก ไม่ได้กินแล้วมันหาว
10:32:19
In the tropics the weather changes quickly. The fisherman and his family set out in brilliant sunshine. Now they’re arriving in pouring rain. 

A few final adjustments and the shrine is ready for the ceremony. A pig has been sacrificed for the spirit – a rare event that’s very expensive.

The music is supposed to assist the spirit in finding its way to the shrine. A psychic then establishes a connection with the spirit.
10:32:52

After a while one of the men falls into a trance. The spirit has taken possession of him.
10:33:05

The traditional Nora dance serves to keep the spirit in a good mood.

Then the priest enters into a dialogue with it. What the villagers are really eager to hear are its hot tips for lucky numbers.
10:33:22
PRIEST PRASONG

Three?
สาม
10:33:27
PRIEST PRASONG

And? I won't tell anybody else.
แล้ว…ผมไม่พูดลั่นสักที่
10:33:32
But the spirit will become indignant.

10:33:35
No one understands what he’s saying.

Finally, the spirit blesses the fisherman's small boy.

Such an opportunity doesn’t come every day. 
10:33:49

PREYWAN’S WIFE

I’m happy my grandchild received a blessing. I believe everything will now get better for us, because the forest spirit protects everybody here.
ก็ดีใจคะที่ได้รับพร ก็สบายใจ แล้วก็รู้สึกว่าดีขึ้น ยังไงก็บอกไม่ถูกคะ ดีหมดทุกอย่างเลย พ่อตาแกก็คุ้มครองทุกคนอยู่แล้วคะ
10:34:04
And just to make sure everything turns out well, the ceremony ends with a bang. The forest spirit loves noise. 
10:34:24
In Southern Thailand, the conical limestone mountains stretch from the forests down to the sea and along the coast.
10:34:40
These spectacular rock formations have served as the backdrop for numerous movies.

In the Gulf of Thailand, impressive rock islands rise out of the waters: ideal hideouts for pirates.

10:34:58
In fact, a treasure lies hidden on the Isle of Nokpao.
10:35:06

The fisherman Lom is in charge of protecting his village's treasure. He hasn’t been up to the cave where it lies for two weeks. He tells the men what dangers they face.
10:35:19

LOM

We might encounter some difficulties. It rained, and the paths will be slippery.
ครับช่วงนี้จะลำบากหน่อยนึง เพราะว่ามาติดฝนด้วยแล้วก็ทางขึ้นนั้นอาจจะมี
10:35:30
As they approach the mountain, they ask Manei for protection.

The team offers candles and incense sticks to the buxom Goddess of caves and birds. They ask her to safeguard them so that no one falls or gets injured.
10:35:49

LOM

If you venture up without praying first, you have to be very careful.

Praying somehow boosts my confidence.
แต่ถ้าขึ้นไปไม่ไห้วเราต้องระวัง เหมือนกับคล้ายๆ เป็นกำลังใจเพื่อขึ้นไปตรงนั้น เหมือนกับมีใครคุ้มครองเราอยู่ อะไรแบบนั้นครับ
10:36:01

The ascent only takes an hour, but each step is more challenging than the previous. The limestone is sharp and craggy. And after the rain the thick vines are slippery and difficult to grip. 
10:36:34
LOM

It's extremely dangerous. Someone once fell here and was seriously injured. He didn't have enough strength to hold on to the vines.
ครับ อันตรายมากแบบนี้ เคยมีคนเคยตก คือหมดกำลัง หมดแรง แล้วก็จับเชือกไม่อยู่ แล้วก็หมดแรง ก็ร่วงลงไป
10:36:44
The groups oldest member is 76, he always makes it. 
10:36:52
LOM’S FATHER

I’m in good shape. I chop wood and make coal from it. I work hard and don't just lie around.
ไม่เคยว่างเลยอยู่ที่บ้าน ตัดไม้เผาถ่านบ้างไรบ้าง เป็นอาชีพพวกต้องออกกำลังอยู่เรื่อย ไม่ให้นอนเฉยๆ นอนเฉยๆ ก็ไปไหนไม่ได้  

10:37:08
They reach the entrance to the cave system.
10:37:27
The village's treasure is well-hidden. It hangs from the cave's ceiling: it is the edible swiftlet's nests. In China, they are a delicacy and fetch over US $ 2000 per kilogramme.
10:37:41

The birds construct their nests with their saliva.

Many of them are still occupied by fledglings.
10:37:51
The men may harvest only the empty nests from the cave's ceiling.
10:38:01
First a bamboo ladder must be firmly fixed.

Only the youngest and lightest can climb the twelve-metre-high ladder, otherwise the rungs could give way. There’s no safety line for the boy.
10:38:17
From March to August the men let the swiflets build their nests three times. They take away the first nest, so the birds have to build another one. Then they take away the second nest as well, so the swiftlets have to build a third one. Then the birds are allowed to hatch their eggs.
10:38:44
A nest weighs about fourteen grammes. Seventy nests are need to get one kilogramm.

10:39:02
LOM 

We couldn’t scratch off many nests today. There are still baby birds in many of them. We’ll have to wait until they have left and then we'll return.
วันนี้ได้ไม่เยอะเพราะว่า บางรังเนี่ยยังมีลูกนกอยู่ แล้วก็มันไม่บิน ต้องรอให้มันบินก่อนแล้วค่อยขึ้นมาเก็บใหม่ แล้วเอาไปรวมกับที่เก็บได้วันนี้ แต่ที่ได้วันนี้ไม่เยอะเท่าไหร่
10:39:20
They’ll return in about two weeks' time.
10:39:38
Back at Lake Khao Sok.

Preywan is searching for big fish. His debts are weighing heavily on him. He has come up with a new technique that will allow him to stay under water longer. A simple compressor attached to a hose supplies his mask with air. 
10:39:59

He’s not feeling very well today, but Preywan still goes diving.
10:40:07
FISHERMAN PREYWAN 

The pressure’s so high it feels like my teeth are being pulled out. Actually, I shouldn't going down when I’m ill. Sometimes I even spit blood. 
ถ้าเราเป็นหวัด ถ้ามันคัดจมูกลงไม่ได้ น้ำมันบีบ เขี้ยวฟันมันจะออกมาเลยนี่ บางที่เลือด... บีบช่วงที่เราขึ้นมาบนเรือ ขากออกเลือดเป็นก้อนๆ เลย แบบนั้นแหละครับ
10:40:22
Because of the mask Preywan is unable to equalize the pressure as he descents. And if the compressor cuts out he'll have to quickly swim to the surface.
10:40:35
The big fish hide in the deep. They’re his path to freedom and the end of his debts. 
10:40:58
FISHERMAN PREYWAN 

I’ll never lose hope as long as I’m still alive and kicking.
ถ้าคนเรายังไม่ตายเนาะ คนเรายังมีแรงมีกำลังสู้ ยังไม่ท้อ ยังมีความหวังอยู่  

10:41:06

And indeed, six months later, Preywan is out of debt.
10:41:20
Two weeks later, Jo and his men return to the headwaters of Kongsaeng. 

His leg is slightly better. For the past few months he has been evaluating the photos from his camera traps. Now he’s eager to see the new shots. A surprise awaits him.

10:41:42
BIOLOGIST JO

Look here, an elephant. 

Our findings so far indicate that the number of elephants living here is increasing.

We’ve never seen the elephants in these pictures before. This means their population is growing.
อันนี้เราได้ช้างอย่างชัดเจน
สำหรับผลการศึกษาที่ ได้พบว่าประชากรช้างที่นี่มีแนวโน้มที่จะเพิ่มขึ้น และการพบช้าง โดยการดูจากรูปอัตลักษณ์แล้ว ทำให้สามารถที่จะแยกตัวช้างได้ ก็พบว่าช้างที่นี่มีแนวโน้ม ที่เพิ่มประชากรเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง
10:42:03

Jo is convinced the number of elephants will continue to increase if they succeed in connecting the isolated sanctuaries with habitat corridors. 
10:42:16
BIOLOGIST JO

Elephants are like friends to me. Whenever I see them, I feel like part of a family. These animals live in communities. There's a father and a mother, a brother and a sister and friends. Whenever I see elephants, I feel connected to them.
สำหรับผมช้างเนี่ยเปรี่ยบเสมือนเพื่อน คือเห็นช้างแล้วเรารู้สึกว่า เราได้อยู่ในครอบครัว ช้างเป็นสัตว์สังคม ก็เหมือนกับเรา มีพ่อ มีแม่ มีเพื่อน มีพี่น้องนะครับ การได้เข้ามาเห็นช้างนี่ ก็เหมือนกับว่า เราได้กลับมาในสังคมของเรา เราได้มองตัวเอง
10:42:48
For this elephant and for little Banana Leaf, Jo's habitat corridors will create a path into the future. A future in the oldest primeval forest on earth.

